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Marting Brauns, Vilis Pladons — Ziedu kompozicija
Dirigé Kaspars Adamsons

Abelziedu melodijas, cerinsmarzu simfonijas.

Skaujas, klaujas, mijas, vijas, kistot liegds harmonijas.
Ziedongaisd, saules pilld, baltas, zilas, sartas, lilla.

Kur vien skaties, ko vien viedi — visur ziedi, ziedi, ziedi:
Ziedi augsa, ziedi leja, ziedi katrd darza ejd;

Ziedu puski, ziedu ¢emi tiecas tali, liecas zemi,

Likst uz galvas, plok pie sejas, laksta, zadinds un smejas:
Tveri mani! Skauji, rauji — sirdij sapnos nogrimt |auiji!

Antons Brukners (Anton Bruckner) — Virga Jesse floruit
Dirigé Jékabs Berndts

Makslinieciskais vadrtdjs
Kaspars Adamsons
Dirigenti

Roberta Kumsare
Jékabs Berndts
Vokalais pedagogs
Janis Strazdins

Virga Jesse floruit: Jeses atvase ir uzziedéjusi:

Virgo Deum et hominem genuit: Jaunava ir dzemdéjusi Dievu un Cilvéku;
pacem Deus reddidit, Dievs ir atjaunojis mieru,

in se reconcilians ima summis. sevi izlidzinddams zemo ar augsto.
Allelujo. Aleluja.

Tomass Luiss de Viktorija (Tomds Luis de Victoria) — O magnum mysterium

Dirigé Jékabs Berndts

O magnum mysterium et admirabile sacramentum, ut Ak, lielais noslépums un briniskigais sakraments,

animalia viderent Dominum natum jacentem in ka dzivnieki redz Kungu jaundzimuso

praesepio. gulam silité.

O beata Virgo, cujus viscera meruerunt portare Ak, svétita Jaunava, kuras klépis bija cienigs nest Kungu
Dominum Jesum Christum. Alleluia! Jézu Kristu. Alelujal!

Margeris Zaring, Eriks Adamsons — Cetrbalsigs madrigals par vecmodigu tému

Dirigé Kaspars Adamsons

Jacinte martd Ldk, jauka atmina no bérnibas:
saldi smarzot sak, Jacintes zieds, gaiszils ir tas,
bet vél salddk smarzo gaiszils ir jacintes zieds,

zeme, kad tai pari uz galda smarzo it ka sniegs un
lietuting nak. medus!

Miligi un klusi, lesmejos es ari,

dzidris, silts un svaigs jau mostas darzs un lauks,

ndk tas valdzindtdjs — kokam vargdkajam

man gaiss top vaigs. pumpuri driz plauks!



Bendzamins Britens, DZordzs Krabs (Benjamin Britten, George Crabbe) — Marsh Flowers
Dirigé Roberta Kumsare

Here the strong mallow strikes her slimy root, Seit spéciga malva dzili dzen savu glotaino sakni,
Here the dull night-shade hangs her deadly fruit; Seit blavd naktene kar savu navéjoso augli;

On hills of dust the henbane's faded green, Putek|u kalnos redzama drama drigene, tai izbalgjis zalums
And pencill'd flower of sickly scent is seen; un svitrains zieds ar slimigu smarzu;

Here on its wiry stem, in rigid bloom, Seit, uz stiegraind kata, ziediem stingriem,

Grows the salt lavender that lacks perfume. aug jaras lavanda bez smarzas;

At the wall's base the fiery nettle springs, Pie mara uzliesmo dedzigd ndtre,

With fruit globose and fierce with poison'd stings; ar apaliem augliem un nikniem, indigiem dzélieniem;
In every chink delights the fern to grow, Ikkatrd spraugd papardei tik augt,

With glossy leaf and tawny bloom below: ar spidigdm lapdm un branganiem ziediem apaksa;
The few dull flowers that o'er the place are spread Nedaudzie blavie ziedi, kas pdr $o vietu izkaisiti,
Partake the nature of their fenny bed. iemieso sevi purvainds dobes dabu;

These, with our sea-weeds, rolling up and down, Tie, kopd ar masu jaraszalém, Surpu turpu vilgjoties,
Form the contracted Flora of our town. veido mUsu pilsétas pieticigo floru.

Bendzamins Britens, Dzons Klérs (Benjamin Britten, John Clare) — The Evening Primrose
Dirigé Roberta Kumsare

When once the sun sinks in the west, Kad saule reiz grimst rietumos

And dew-drops pearl the Evening's breast; un rasas lases ka pérles klaj vakara kratis,
Almost as pale as moonbeams are, gandriz tik bala k& méness stari

Or its companionable star, vai pavadosd zvaigzne,

The Evening Primrose opes anew naktssvece atver no jauna

Its delicate blossoms to the dew; savus smalkos ziedus rasai;

And hermit-like, shunning the light, un vientu|niecei lldziga, izvairoties no gaismas,
Wastes its fair bloom upon the Night; iz8kiez savu skaisto ziedu naktij,

Who, blindfold to its fond caresses, kas, aizsietdm acim pret tas maigajiem glastiem,
Knows not the beauty he possesses. neapzinds to skaistumu, kas tai dota.

Thus it blooms on while Night is by; Ta zieds plaukst, kamér Nakts ir klat;

When Day looks out with open eye, Kad diena noraugds ar atvérto aci,

'‘Bashed at the gaze it cannot shun, Apmulstot no skatiena, no kura tai neizbégt,

It faints, and withers, and is gone. ta salimst, novist un pazad.

Rihards Dubra — Tu skaisto Diva dorza Riize
Dirigé Kaspars Adamsons, solo Roberta Kumsare, Undine Krievane

Tu skaistd Diva dorza Raze, Tu skaistd Diva dorza Raze,

Tu Jaunova Vyssvatdko, Kas dzeives celd leidza ndc,

Pi Tevis ejom dinds syuros Tu myusu vajadzeibas redzi

Un ari breizls priceigls. Un patvarumu dévoj mums.

Tu skaisto Diva dorza Raze, Mes lyudzam Tevi, navérs pustu
Tu Moras zemes aizbildne. Nu latvju tautas paciteigds,
Gon debess priks, gon zemes sdpe JU cauri dzeives vatrom vodi
Myrdz Tova Motes skotint. Pi sova Dala vineigo.

Navérs pastu nu latvju tautas,
JG cauri dzeives vatrom vodi
Pi sova Dala vineigd.

Japdnu tautasdziesma Toru Takemitsu apd. — Sakura
Dirigé Roberta Kumsare

Sakura sakura Sakura, sakura,

Yayoi no sora wa Marta debesis,

Miwatasu kagiri Cik talu vien acis sniedzas,
Kasumi ka kumo ka Vai t& ir migla vai makoni?
Nioi zo izuru Smarza celas gaisd -
lzaya izaya Nac, ndc,

Mi ni yukan lesim skatities!



Gijoms Difé (Guillaume du Fay) — Nuper rosarum flores

Dirigé Jékalbs Bernats

Nuper rosarum flores

Ex dono pontificis

Hieme licet horrida

Tibi, virgo coelica,

Pie et sancte deditum
Grandis templum machinae
Condecorarunt perpetim.

Terribilis est locus iste.

Hodie vicarius

Jesu Christi et Petri
Successor Eugenius

Hoc idem amplissimum
Sacris templum manibus
Sanctisque liquoribus
Consecrare dignatus est.

Igitur, alma parens

Nati tui et filia,

Virgo decus virginum,
Tuus te Florentice
Devotus orat populus,

Ut qui mente et corpore
Mundo quicquam exorarit

Oratione tua
Cruciatus et meritis
tui secundum carnem
Nati domini sui

Grata beneficia
Veniamqgue reatum
Accipere mereatur.
Amen.

Nesen rozes uzziedégja
ka davana no pdvesta,
kaut arf bargd ziema,
Tev, debesu Jaunava;
un tas madzam rotdja
dizends celtnes templi,
dievbijigi un svéti veltitu.

Sivieta ir bijibas pilna.

Sodien Jézus Kristus

vietnieks un Pétera

péctecis — Eugenijs —

$o pasu plaso,

svéto templi

ar svétajam rokdm un Skidrumiem
ir cienigi iesvétijis.

Tadél, gadiga Mate,

sava Déla, art Meitas,

Jaunava, jaunavu gods,

Tevi Florences

dievbijigd tauta ladz:

lai ikviens, kas ar pratu un miesu
Skistu Tevi piesauc,

ar Tavu aizldgsanu,

Tavam cieSandm un nopelniem,
Tava miesd dzimuso

Délu, mtsu Kungu,

butu cienigs sanemt

zélastibas labumus

un gréku piedo$anu.

Amen.

Dzons Vilbijs (John Wilbye) — Sweet Honey-sucking Bees

Dirigé Jékalbs Berndts

Sweet honey-sucking bees, why do you still
surfeit on roses, pinks and violets,

as if the choicest nectar lay in them
wherewith you store your curious cabinets?

Ah, make your flight to Melisuavia's lips.
There may you revel in ambrosian cheer,
where smiling roses and sweet lilies sit,
Keeping their springtide graces all the year.

Yet, sweet, take heed, all sweets are hard to get:
Sting not her soft lips, O, beware of that,

for if one flaming dart come from her eye,

was never dart so sharp, ah, then you die.

Arturs Maskats, Ojars Vacietis — Liepzieda
Dirigé Roberta Kumsare

Tur it nekad, nekad nav bats,
kur smarza vai pa zemi iet
un tevi lidzi doties ladz

tas vakars, kurd liepas zied.
Ar senu viraksmarzu tvanu

Saldo medu sticosds bites, kamdé| jas vél
rozu, nelku un vijolisu parpilniba sligstat,
it ka pats tirdkais no nektariem tur batu,
ar ko jus pildat savus divainos kambarus?

Ak, lidojiet uz Melisudvijas lGpam!

Tur jums bds uzdzive ambroziskd saldmé,
kur rozu smaidi un liliju ziedi kasa
pavasara greznumd visu cauru gadu.

Tomeér, milas, ziniet, $o dargumu nav viegli gat:
Netuvojiet savus dzelonus vinas 10pdm, ak, pieraugiet,
jo, ja viens uguns8képs no vinas acim naks —

tik asas bultas neatrast —, ak, jas nomirsiet.

tas barums, kuru véji nes,

no stropiem bites san

un pasas baltds senatnes,

un aizkvélojas vakars véls ar medu,
kas no zariem viz,



un tad pazudusais déls
ir péksni majas atradis.
Un medus uzgailé un dziest,
un cilvéks doma tdpat vien,

cik vin$ ir ragti maldijies nupat,

kad bija viens.

Bet nav uz zemes vienatnes,
td maziba pa liepdm dzied
un oreols, ko pari nes

tas vakars, kurd liepas zied.

Tomass Talliss (Thomas Tallis), Jn 14:15-17 — If Ye Love Me

If ye love me, keep my commandments.

And | will pray the Father, and he shall give you another
comforter, that he may 'bide with you forever; Even the

spirit of truth.

Ja jas milat Mani, turiet Manas pavéles. Un Es IGgsu Téwvu,
un Vin$ dos citu Aizstdvi, lai Tas batu pie jums mdzigi, un
Patieslbas Garu.

Rebeka Deila, Viljamss Vérdsverts (Rebecca Dale, William Wordsworth) — Daffodils

Dirigé Roberta Kumsare, solo Eliza Sire

| wandered lonely as a cloud

That floats on high o'er vales and hills,
When all at once | saw a crowd,

A host, of golden daffodils;

Beside the lake, beneath the trees,
Fluttering and dancing in the breeze.

Continuous as the stars that shine
And twinkle on the milky way,

They stretched in never-ending line
Along the margin of a bay:

Ten thousand saw | at a glance,
Tossing their heads in sprightly dance.

The waves beside them danced; but they
Out-did the sparkling waves in glee:

A poet could not but be gay,

In such a jocund company:

| gazed—and gazed—but little thought
What wealth the show to me had brought:

For oft, when on my couch | lie

In vacant or in pensive mood,

They flash upon that inward eye
Which is the bliss of solitude;

And then my heart with pleasure fills,
And dances with the daffodils.

Raimonds Pauls, Janis Peters — Rozes gars
Dirige Kaspars Adamsons

Ta& Roze, kas vél nomodd,

Ar zelta érkski Tevi skars,

Un skaudis debess spidekli,

Cik dzivs ir Tevi Rozes gars,

Un zvaigznes spietos satrauktas,
Ka, Rozi skUpstot, méness dilst,
Un Rozes maigais dzelonis

Tam atbildés un kaislé svils.

Es klidu vientul§ k& makonis,

kas augstu slid par ielejagm un kalniem,
kad péksni ieraudziju pali -

veselu lauku zelta narcisu;

pie ezera, zem koku zariem,

tas plivoja un dejoja véja.

K& zvaigznes, kas mirdz debesis
un vizulo Piena Cela,

tas stiepds bezgaligd rinda

gar ezerlica malu:

viend mirkli saskatiju desmit ttkstosus,
kas viegld deja locija savas galvas.

Artvilni idzas dejoja; tomér tas
parspéja dzirkstosos vilnus prieka.
Dzejnieks nevaréja nebut liksms

tik jautrd sabiedribd.

Es skatijos un skatijos, maz nojauzdams,
kadu bagdtibu Sis skats man sniedz.

Jo biezi, kad gulu divand

tuksa vai padrdomu pilnd noskand,
tas uzplaiksni manu acu prieksd,

kas ir vientulibas svétlaime;

un tad mana sirds piepildds ar prieku
un dejo kopd& ar narcisém.

Reiz Rozei, kas vél nomodd,

Kluss tuvosies balts svétcelnieks
No debesim, un Cukstot teiks:

“Es, milais, esmu pirmais sniegs.

Es pirmais Tavd nomodgd,

Tik tirs un balts, pat nedaudz salds,
Bet pédégjais bus nodevéjs,

Kas izkusis ka murgs un malds

Jans Sandstréems (Jan Sandstrém) — Es skaistu rozit' zinu

Dirigé Kaspars Adamsons

Es skaistu rozit' zinu
No sikas saknites;
Ta rozite, ko minu,
No Jeses célusies.

Ta plauka dzestruma
Pie aukstas ziemas saules,
Pie pusnakts tumsibad.



